



CURRICULUM VITAE

PERSONAL DETAILS

NAME:




Weronika Wróblewska

DATE AND PLACE OF BIRTH:

23.06.1979, Warsaw, Poland

ADDRESS:




ul. Południowa 85, 05-080 Truskaw

MOBILE:




(+48) 605-538-151

E-MAIL:




weronikawroblewska@wp.pl

SKYPE:




live:weronikawroblewska_1
EDUCATION:


1998 – 2003

Master of Arts, University of Warsaw 
Faculty of Applied Linguistics (English and German)

Specialty area: translation
2003


Warsaw School of Economics  - Postgraduate European Studies
ADDITIONAL TRAINING
1998
Tour guide certificate 

2001
DAAD in Germany: consecutive and simultaneous translations

2002-2007 
A series of workshops dedicated to teaching and interpersonal relations at Archibald School of English Language

LANGUAGES:
English – C2
German – B2
Language pairs: English <> Polish and German > Polish
SKILLS:
Computer skills: Windows, MS Office, 

CAT: Trados Studio 2019
Driving license: B category
PROFESSIONAL EXPERIENCE (highlights):
Chosen companies I’ve collaborated with:

Accenture https://www.accenture.com
· Translation of web content, press releases, presentations, recruitment materials, reports, employer branding materials, interviews, newsletters, Technology Vision reports, Fjord Trends
· Copywriting
AVENGA www.avenga.com:
· broadly understood IT, translation of articles for the website. 
3M (directly and also through Lionbridge in case of global campaigns) www.3mpolska.pl
· Translation of certificates, leaflets, catalogues, presentations, websites, brochures, articles, test results, technical data sheets, etc.

· Various industry segments: tapes and adhesives, HSE (regulations, brochures and respiratory protection devices), graphic solutions, e-cars, etc.

Henkel (also Schwarzkopf) https://www.henkel.pl/ https://www.schwarzkopf.pl/pl/home.html
·    Translations for such brands as Schwarzkopf Professional, Loctite (Bonderite, Teroson, Aquence, etc), Ceresit and others

·    Marketing materials, manuals, brochures, Technical Data Sheets, presentations, website content, e-shop content, various applications
·    Industry segments: maintenance and repair, surface engineering, industrial processing machinery industry, power plants, waste water, rail, lighting, vehicle repair and maintenance. 

·    Materials regarding the following applications: threadlocking, thread sealing, gasketing, retaining, instant bonding, light cure adhesives, structural bonding, metal-filled compounds, protective coatings and compounds, cleaning, lubrication and protection, surface treatment, dispensing equipment

·    Materials and presentations for hairdressers and stylists regarding beauty and care, intranet materials (Schwarzkopf Professional)
Coverguard  

https://coverguard.pl/
· PPE equipment – catalogues, product descriptions, marketing materials
Higher 


https://higher.pl/
· Broadly understood recruitment marketing materials 
Magnapharm

https://www.magnapharm.pl/
· Medicinal products: cough syrup, lozenges – training materials, leaflets, product training, storyboards
Vileda Professional   https://sklep.vileda-professional.pl/
· Translation of leaflets, brochures, catalogues, agreements, Technical Data Sheets (professional cleaning solutions)
SwissCEE and ADDITEQ
· E-commerce, advertising, product descriptions

Coloplast 

https://www.coloplast.pl/
· Stoma care products, presentations, product descriptions, leaflets, training materials, marketing materials

Amoena

https://www.amoena.com/pl/
· mastectomy bras, clothing, swimwear and post-surgery wear (catalogues and presentations)
MDDP – a company providing comprehensive tax and legal advisory services   https://www.mddp.pl/
· Documents from broadly understood legal domain
Video Actions


 http://videoactions.pl/
· Subtitling of various marketing and promotional materials, including interviews and internal TV.
Osborne Clarke – law firm
https://www.osborneclarke.com/pl
· Documents from broadly understood legal domain
Griffin Capital Partners 
https://griffin-cp.com/pl/
· Various legal documents

· Marketing materials

Cornerstone Partners

https://cornerstone-im.com/
· 
Various legal documents

· Marketing materials

Emmerson Evaluation          https://www.emmerson-evaluation.pl/
· Real estate reports
· Investment descriptions
· Valuation reports
Resi4Rent 


https://r4r.pl/
· Agreements
· Terms and conditions 
· Financial statements
Wyborowa Pernod Ricard  https://www.pernod-ricard.com/pl/locations/poland
· Marketing materials
· Procedures
· Brand-related materials, presentations, leaflets
· Internal communication, newsletters
· Internal TV
Kongsberg Automotive  https://www.kongsbergautomotive.com/
· Agreements 
Ferring Pharmaceuticals Poland Sp. z o.o.   https://www.ferring.com/
· Procedures (such as global compliance)
· Marketing materials
· Materials dedicated to the Rekovelle brand and others
Reckitt Benckiser 
https://www.reckitt.com/
· Translations for brands: Durex, Dettol, Strepsils, Nurofen, Gaviscon, Nurofen and other OTC brands (marketing materials, leaflets, website content)
· Materials dedicated to HCP, for instance regarding immunity, allergy
· Internal procedures 
Accord Healthcare  
https://www.accord-healthcare.com/pl/
· Summary of Product Characteristics
· Patient leaflets
Mead Johnson Nutrition  https://www.meadjohnson.com/
· Translations about baby formula, issues related to immunity, allergy
Partner in Ped Food https://www.ppfeurope.com/
· Pet food labels
· Product descriptions
· Agreements

Polish Vodka Association   www.pva.org.pl
· Press articles
· PVA internal documents
Enigma Software Group, USA

· Translation of software strings

· Translation of articles about spyware, malware etc. and antivirus software

Chosen translation agencies I collaborate with:

Since 2022
LLC "Skrivanek vertimu biuras"
· Official tender materials

Since 2022   
Phiture   https://phiture.com/
· Localization projects (Sololearn, Lego)
Since 2021 

Laoret  https://laoret.com/
· A project for Porsche

· A project for a cosmetic company
· MTPE projects
Since 2021   
Kyiv Language Services
· Culture-related materials

· Revision 

· Agreements

Since 2021

Maxxun https://maxsuntranslation.com/
· Manuals

Since 2019

Languagewire https://www.languagewire.com/
· Cosmetics

· Consumer products – product descriptions

· Flooring systems

· HR and internal communication materials

· Equipment manuals

· Training resources

· Subtitling

· MTPE

Since 2019 

Diskusija  https://diskusija.lt/
· General translations

· MTPE 

2018 -2022 (the agency has been closed down)

 
Geartranslations   https://www.geartranslations.com/es
· Translation in the field of tourism and travel

· User manuals

· Leaflets and catalogues – mostly technical equipment or specialist tools

· Translations for the beauty industry (Douglas stores, Mario Badescu)
· HR materials – company culture

Since 2018 
Collaboration with Jonckers translation agency https://www.jonckers.com/
· Quality control, reviewing translations (for instance for PF Concept, Amazon, Microsoft), MTPE and post-editing (Amazon), product descriptions.
Since 2018     

Ubiqus    https://www.ubiqus.com/
· Agreements

· Post-editing

Since 2018 
Collaboration with the translation agency Oliver from London https://www.oliver.agency/
· Unilever project: lovebeautyandplanet (website localization)

· Timotei (website localization)

· Paypall project

· Review of translations for the beauty industry

· Alcohol industry: Diageo
Since 2017
Collaboration with Feenix translation agency from India
· Translation of various official documents from English into Polish, as for instance residence permits, work permits, various correspondence with different offices

Since 2016
Collaboration with Creative Translations, London https://creativetranslation.com/
· Proofreading, providing quality checks, for instance for the Norwegian Seafood, London art galleries and software companies, Google
· Editing and reviewing of various translations

Since 2015

Collaboration with btranslate elinga GmbH https://www.elinga.de/
· Technical translations: manuals, technical data sheets.

· Creative translations

· Software strings

Highlights from the past:

2017-2019
Subtitling for KADR Film Studio and TVP.

2015-2016

Collaboration with Ontecnia Media Networks, Uruguay
· Translation of descriptions of different applications, software and games.

2010 to 2016
Translator at Profi Solutions Kaszyńska i S-ka s.c. 

2006-2018
Collaboration with Newton Media: 

· Daily press translations (general, economic, financial, media and entertainment, ICT etc.). Clients including: Polkomtel, P4, ING, ITI, TVN, KBC, Vattenfall, Bank BGŻ, Mota Engil, Generali, ECHA.
· Translation of articles and presentations, memos, letters etc. for various clients including Pratt &Whitney, Case IH and others)
2006 to 2010
Collaboration with translation agency Professional Business Law and Medicine s.c. 
· Translation of press articles, letters, notes, memos, marketing materials, brochures, leaflets, catalogues, manuals, product offers, press releases, presentations, agreements, instructions and others.
Other clients for whom I have done translation work include: Acciona, Honeywell, Ford, Pet Food, Onet, TVN,  Mointenso, Oaktree, the Eastern Institute, Wirtualna Polska, Werner & Mertz, https://adamietz.pl/ and others.
Most often translated materials:

reports, letters, product descriptions, articles, presentations, manuals, contracts of employment, contracts for the performance of a specific task, work regulations, company codes of ethics, company procedures, privacy policy, GDPR documents, confidentiality agreements/NDAs, tax returns, company registration documents (companies registered in Cyprus, the Netherlands, Luxembourg, Sweden), articles of association, lease contracts, loan agreements, share purchase agreements, annual financial statements, minutes of shareholders' meetings, resolutions of shareholders' meetings, insurance policies, powers of attorney, birth/marriage/death certificates, certificates issued by various authorities, school certificates/diplomas, letters by/to authorities.
Medical documentation I translated includes: 
· Adverse Events

· Package Inserts and Labels

· Case Report Forms (CRF)

· Patient Information

· Clinical Protocols

· Patient Reported Outcomes (PRO)

· Clinical Trials

· Patient Recruitment Materials

· Contracts

· Pharmacological Studies

· Product Labels

· Data Sheets

· Dossiers

· Protocols

· Drug Registration Documentation

· Questionnaires

· Informed Consent Forms

· Instructions for Use (IFU)

· Investigator Brochures

· Regulatory Audit

· Regulatory Documents

· Manufacturing Process Descriptions

· Master Batch Records and Deviation Reports

· Scientific Journal Articles

· Marketing Collateral

· Multimedia audio and visual

· Toxicology Reports

· NDA and IND

1998-2009
Foreign language teacher (English and German) at various language schools (L2LC, Archibald, Lingwejon, Progress Language Centre)

1998-2004

Collaboration with tourist agencies: Mazurkas Travel, Twigger Conferences Ltd., Elite Expeditions:
· organization and translation at workshops and OSCE conferences

· preparation of foreign language versions of materials and documentation
Areas of expertise:

Advertising & Public Relations


Agriculture (General)

Art / Crafts / Painting


Arts and Humanities


Automotive



Business / Commerce (General)


Cinema (Film, TV, Drama)


Copywriting


Cosmetics / Beauty


Diplomas / Certificates / Etc.


Ecology & Environment


Education / Pedagogy



Engineering (General)



European Union


Fashion / Textiles / Clothing


Finance / Economics


Folklore


Food / Nutrition



Gastronomy


General


Globalization


Government / Politics


History


Human Resources



Industry and Technology (General)


Journalism



Linguistics


Literature / Poetry


Localization



Management


Manufacturing


Marketing / Market Research


Media / Multimedia


Medicine (General)


Printing & Publishing


Psychology


Real Estate


Religion


Social Science


Sports / Recreation / Fitness


Telecommunications (General)

Transportation / Shipping (General)

Travel & Tourism


“I hereby give consent for my personal data included in the job offer to be processed for the 

purposes of recruitment under the Data Protection Act 1997 (Dz. U. no. 133, item 883)
